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Supérieure Leçon13 （上級 13） 

Un nom qui passe à la postérité ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'objectif de cette leçon （このレッスンの目的） 

・ニュースなど様々な場面で使われるフランス語表現に

慣れ、多くの語彙や表現に触れていきます。 

・自分の意見を過不足なく伝える練習をすることで、日

常生活のあらゆる場面において、フランス語で自由に

表現できる力を身に着けます。 

 



Copyright©Frantière All rights reserved 

【～Un nom qui passe à la postérité !～】 

 

★1 上のテーマについて、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

Plusieurs matins par semaine, les camions-poubelles sillonnent les rues 

des villes et villages pour collecter les déchets ménagers depuis 1883 ?  

Alors préfet de la Seine, Eugène Poubelle est chargé de l'administration 

courante de la Ville de Paris. Il exerce une grande influence à une époque où 

la fonction de maire de Paris est abolie. Pour améliorer l'hygiène de la 

capitale, il décrète une loi obligeant les propriétaires d'immeubles à mettre 

à disposition de leurs locataires des récipients communs, munis d'un 

couvercle et d'une capacité suffisante pour contenir les déchets ménagers. 

L'arrêté prévoit ainsi le tri des déchets. Trois boîtes sont obligatoires : une 

pour les matières putrescibles, une pour les papiers et les chiffons et une 

dernière pour le verre, la faïence et les coquilles d'huîtres. Comme le 

nombre d'habitants à Paris avoisine les deux millions et en présence de 

nombreux immeubles collectifs, l'organisation d'un ramassage régulier 

s’impose. Les Parisiens adoptent rapidement cette habitude et désignent les 

réceptacles à ordures du nom du préfet Poubelle. 
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★2 講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

 

講師が出しますので、以下の文章を音読しましょう。必要に応じて、講師が発音練習やリピートを指

示します。（発音練習を省きたい場合には、講師にその旨お伝えください。） 

テキストの理解度確認から要約練習まで、フランス語レベル等を考慮して講師側で質問していきま

す。積極的に議論するよう心がけましょう。 

 


